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ای قوم به حج رفته کجایید کجایید
معشوق، همین جاست بیایید بیایید
معشوقِ تو همسایه و دیوار به دیوار

در بادیه سرگشته شما در چه هوایید؟ ...
)مولانا جلال الدین محمد بلخی، قرن هفتم، غزلیات(

»این نکته در ذهن او رسوخ کرد« غلط است 
راســتش اخبار و عکس هــای حادثه منــا چنان منقلبــم کرده که اصلا دل و دماغ ســر و 
کله زدن با نوشــته های خلق الله را ندارم. اما چه کنم که بســته پایم؟ ســتون صفحه را که 

نمی شود خالی گذاشت، می   شود؟
ضمن تســلیت به همه داغداران حادثه تلخ مرگ حجاج در سرزمین وحی، به حکم وظیفه 
امروز هــم نکته ای را در باب درست نویســی با شــما بزرگواران در میان می گذارم. باشــد 

که به کار آید.
یکی از اصول درست نویســی، توجه بــه معنی دقیق واژگان اســت. چنین توجهی ســبب 
می شــود کلمه را در جای درست به کار ببریم، نه اینکه بر مســند واژه ای دیگر بنشانیمش 
و از او انتظار داشــته  باشــیم بر معنی ای دلالت کند که برای آن زاده نشــده اســت. یکی 
از کلماتی که ما چندســالی اســت بدون توجه به معنــی دقیقــش آن را در جایگاهی غلط 
به کار می بریم واژه »رســوخ« اســت. جالب این اســت که ایــن کاربرد غلــط، مختص ما 

روزنامه نگاران نیســت و علما و فضلا نیز به آن گرفتارند. به چند نمونه از کاربرد نادرســت 
این واژه توجه کنید: 

ـ امــام جمعه شهرســتان حاجی آباد با بیان این که کشــور ایران با توافق هســته ای در دل 
ملت های جهان رســوخ کرده است، گفت... )خبرگزاری رسا(

ـ چه تعداد پایان نامه به صنعت رســوخ کــرد؟ )خبرگزاری علم و فرهنگ(
ـ امام جمعه فهرج گفت: تفکرات فتنه ۸۸ از طریق ماهواره و رســانه های بیگانه در جامعه 

رسوخ کرد. )خبرگزرای فارس(
ـ فساد مالی به رســانه های چین نیز رسوخ کرد. )ایرنا(

ـ بیانیه نویسی به بســکتبال هم رسوخ کرد. )آس پرس(
ـ آیت اللــه مصباح یــزدی تبیین کــرد؛ چگونگی رهایی از رســوخ فرهنگ غــرب. )پایگاه 

اطلاع رسانی حوزه(

ـ تنابنــده: فرهنگ توهین از زمان دولت احمدی نژاد به جامعه رســوخ کرد. )هم میهن( 
و...

تمام جمــلات فوق دچار یک اشــتباه فاحش اند و آن اینکه واژه رســوخ را در جای غلط و 
به معنی غلط به کار برده اند. 

استاد ابوالحســن نجفی درباره کاربرد غلط واژه رسوخ، در کتاب ارزشــمند غلط ننویسیم 
آورده اســت: »ایــن کلمه به معنای اســتوار بودن، محکم بودن« اســت، امــا غالبا آن را 
)ظاهرا به ســبب مشــابهت صوتی با واژه ســوراخ( به غلط به معنای »نفــوذ کردن، رخنه 
کردن« بــه کار می برند. مثــلا اینکه می گوینــد: »این نکته در ذهن او رســوخ کرد« غلط 
اســت و به جای آن باید گفت: »این نکته در ذهن او نفوذ کرد. )یــا: راه یافت(«، چنانکه 
 راســخ، اســم فاعل همین فعل، نیز به معنای »محکم، ثابت، پابرجا«ســت و نه به معنای 

»نافذ«. 

نان داغ کباب داغ  /  تازه های نشر

در گرگ و میشِ دوستی و دشمنی
عربستان از نگاه یک پژوهشگرِ زنِ مسیحی ـ آمریکایی

به تازگی کتابی با عنوان »درباره عربســتان: مردم، گذشــته، دین، خطوط گسست و آینده« روانه 
بازار نشــر شده است که خواندن آن در شــرایط فعلی خالی از لطف نخواهد بود. امروز که به دنبال 
فاجعه انسانی سرزمین منا انگشت اتهام جهان به سوی آل سعود دراز است، بد نیست اگر روایت 
یک پژوهشگر زن مسیحی را درباره این کشــور و مردمانش بخوانیم. نویسنده این اثر خانم کارن 
الیوت هاوس است و ترجمه آن حاصل کوشش مشترک فاطمه مهسا کارآموزیان و مرتضی رجایی 
خراسانی است. هاوس خبرنگار سابق و استاد دانشگاه هاروارد، بعد از سال ها تحقیق اثر قابل تاملی 
درباره عربستان سعودی نوشته که بسیار مورد توجه پژوهشگران قرار گرفته است. مرتضی رجایی 
خراسانی، یکی از مترجمان این اثر، درباره زمینه تحقیقات این پژوهشگر آمریکایی می گوید: »برای 
هاوس از همان ابتدای ســفرش به عربستان، نقش پادشاهی عربستان در منطقه، مسائل صلح 
عرب و اسرائیل، جنگ عراق با ایران، جنگ خلیج فارس، تولید نفت و مسئله قیمت نفت اهمیت 
فراوان داشــت. این نویســنده در هر فرصت خاصی که روی می داد با زنان عربستانی مصاحبت 
می کرد و با اطلاعاتی که از آن ها می گرفت و همچنین تحقیقاتی که در این کشــور انجام می داد، 
کتاب حاضر را به رشــته تالیف درآورد. هاوس با دقت و ظرافت خاصی به شــرح رابطه آل سعود با 
وهابیون پرداخته؛ رابطه ای که در نوســان است و گاه آل ســعود از آن ها کمک می گیرد و گاه این 

رابطه به تلخی می گراید.
این مترجم در ادامه افزود: مولف در کنار عربســتان نیم نگاهی نیز به ایران دارد و از آن به عنوان 
کشوری بانفوذ و قدرتمند یاد می کند. وی با اشاره به اطلاعات سودمند کتاب اظهار کرد: مطالعه این 
کتاب تنها برای علاقه مندان به علوم سیاسی نیست، بلکه بیشتر مردم و کسانی که با این کشور سر 
و کار دارند، می توانند آن را بخوانند. زیرا این کتاب به ما اطلاعاتی درباره کشوری می دهد که گاهی 

روابط ما با آن خوب است و گاه چندان تعریفی ندارد. به 
عبارتی عربستان کشوری گاه دوست و گاه دشمن است 
گاهی های سودمندی  که با مرور این کتاب می توانیم آ

درباره آن کسب کنیم.
کتاب هاوس علاوه بر اطلاعاتی که منعکس می کند، 
بازتاب نگاه یک پژوهشگر مسیحی یا بیگانه به کشوری 
شرقی است. ضمن اینکه وی اطلاع چندانی از اسلام 
ندارد. نوع برداشت نویسنده از جامعه عربستان با دقت 
و ظرافتی که دارد می تواند بیانگر زاویه ای از یک کشور 
مســلمان باشــد که تاکنون چندان مورد توجــه ما قرار 
نگرفته اســت. البته داوری وی در تمام موارد درســت 
نیســت و این امر بــه دلیل تســلط نداشــتن او به وجه 
مذهبی این کشور است. با این همه به گفته مترجم این 
کتاب: نگاه یک فرد از بیرون به جامعه مذهبی شــرقی 

سودمند است.
هاوس با توجه به پژوهش ها و مشــاهداتی که دارد در 
کنار تحلیل های شخصی به ما با زبانی ساده می گوید 
که ســعودی ها چه مردمانی و با چه فرهنگی هستند، 

چه اعتقاداتی دارند، و وضعیت فعلی جامعه آن ها و مشکلاتشــان از دیدگاه اقشار مختلف مردم 
چیســت؟ نکته جالب کتاب این است که مردم عربستان از اقشار مختلف و با دیدگاه های متنوع 
صادقانه و صمیمانه نویســنده را برای شناخت وضعیت موجود در جامعه جهت دهی و راهنمایی 

کرده اند.

عاشق بی نام و نشان موسیقی کلاسیک
بهزاد باشــی مترجم و نویســنده ای مبارز بود و سال های 
زیادی از عمر خود را در زندان و تبعید به سر برد. بسیار جوان 
بود که وارد جریانات سیاســی شــد و به زندان افتاد. او نزد 
پدرش و در زندان های کودتای آمریکایی، زبان انگلیسی 
آموخته بود و با موسیقی کلاسیک که شیفته آن بود از این 

طریق آشنا شده بود.
بهزاد باشی در ســال های زندان انگلیسی را به طور کامل 
آموخت. نزدیک به سی ســال با مطبوعات کشور، رادیو، 

تلویزیون و خبرگزاری ها همکاری فعال داشت. وی یکی از معدود مترجمانی بود که طی سال های 
فعالیتش، شناخت و دانش خوانندگان و علاقه مندان ایرانی را نسبت به هنر کلاسیک افزایش داد.
از بهزاد باشــی آثار متعددی باقی مانده که از آن میان ترجمه »تاریخ جامع موســیقی« را می توان نام 
برد. این کتاب که در دوره نهم کتاب سال جمهوری اسلامی ایران به عنوان کتاب سال برگزیده شد، 
کادمی های شناخته شده  مجموعه ای اســت وزین که به قلم تنی چند از برجســته ترین مدرســان آ
موسیقی نوشته شــده و از جنبه تعلیم و آموزش از قابلیت بسیاری برخوردار است. ترجمه کتاب های 
جامعه فئودالی، آمریکای بزرگ و حقوق بشر، خنیاگری و موسیقی ایرانی و تاریخ موسیقی خاورزمین 
از دیگر آثارش به شــمار می روند. او ده ســال آخر عمر را بر ســر ترجمه کتاب پنج جلدی تاریخ جامع 
موسیقی که حجم آن بیش از چهار هزار صفحه است  و کتاب های تاریخ موسیقی خاورزمین  و زندگی 
شومان گذاشت. بهزاد باشی سرانجام در تاریخ ششم مهرماه سال ۱۳۷۰ هجری شمسی درگذشت. 
متاسفانه درباره زادروز این پژوهشگر توانمند اطلاعی در دست نیست و تنها تصویر موجود از او روی 

اینترنت، همان است که در ابتدای این ستون دیدید. 

صنعت »هُل« همیشه کارساز نیست
آرش خوزستانی  -  بعضی وقت ها، بعضی اتفاق ها فقط و فقط برای این رخ می دهند تا ما بتوانیم از 
آن ها نتیجه بگیریم. مثلا وقتی در تهران بر اثر یک بارش هشت میلیمتری باران، سیل به راه می افتد و 
شماری از هموطنان ما جان خود را از دست می دهند، ما تازه به این نتیجه مهم می رسیم که باید برای 
مقابله با وقایع طبیعی آماده باشیم! واقعه دلخراش مرگ حاجیان در منا نیز از آن دست وقایعی است که 
ما را به نتایج بسیار مهمی می رساند. شرح و تفسیر و نتیجه گیری های مختلف را حتما طی دو روز گذشته 
در رسانه های مختلف شنیده یا خوانده اید. نمی خواهم تکرار مکررات کنم و سرتان را به درد بیاورم، اما 
هیچ چیز به اندازه بهره برداری سیاسی از این واقعه دلم را به درد نمی آورد. در بی کفایتی و ستمگری آل 
سعود تردیدی نیست، اما طرح این نظریه که حادثه منا از سوی آل سعود برنامه ریزی شده احمقانه است، 
همان طور که دعوی برخی از وهابیون مبنی بر دســت داشتن حاجیان ایرانی در این ماجرا مضحک و 
ابلهانه است. هیچ حکومتی برای از میان بردن اعتبار و آبروی خود برنامه ریزی نمی کند و هیچ انسان 
عاقلی ـ در اینجا حاجیان ایرانی ـ برای بی آبرو کردن حکومت ستمگر آل سعود با جان خود و دیگران بازی 
نمی کند. آل سعود برای بی آبرو کردن خود آنقدر در یمن خون ریخته اند که دیگر نیازی به برنامه ریزی برای 
کشته شدن بیش از دو هزار حاجی در منا نداشته باشند. می دانم دل خیلی ها از بی آبرو شدن سعودیان 
خنک شــده، اما دلم می خواهد این »خیلی ها«ی عزیز لااقل پیش خودشان فکر کنند دلشان به چه 

قیمتی خنک شده و زیر لب فاتحه ای برای کشتگان این واقعه تلخ بخوانند.
داشتم از نتیجه و نتیجه گیری حرف می زدم. مرگ چنین جمعیتی در چنین مراسمی باید ما را به چه نتیجه ای 
برساند؟ اینکه حکومت عربستان بی کفایت است؟ راه های فرعی مسیر رمی جمرات را بسته بوده؟ حتی 
بعد از فاجعه نتوانسته کار امدادرسانی و مداوای مجروحان را سر و سامان بدهد؟ سلّمنا. در اینکه بحثی 
نیست. من می خواهم نتیجه دیگری هم از این ماجرا بگیرم. امیدوارم به کسی برنخورد اما لطفا در ذهن 
خود تصویر قطارهای مملو از جمعیت هند و پاکستان را مرور کنید. لطفا به یاد بیاورید حادثه ای را در مصر 
که در یک استادیوم ورزشی ظاهرا بر سر فوتبال رخ داد و با چه خشونتی همراه بود. راه دور نمی برمتان؛ لطفا 
به یاد بیاورید که چندی پیش در صف گرفتن سبد کالای خانوار چه صحنه های دلخراشی در کشورمان رخ 
داد.  ما در حرم امام رضا برای اینکه دستمان به ضریح برسد بی هیچ آزرمی از حضور صاحب حرم، با هم 
چه می کنیم؟ هنگام ورود و خروج به مترو به هم رحم نمی کنیم و با آرنج راه خود را از لای پک و پهلوی هم 
باز می کنیم و پیش می رویم. سوال من این است که ما ساکنان پرحادثه ترین نقطه زمین یعنی خاورمیانه 
با این همه عجله به کجا می رویم و به چه قیمتی می خواهیم به نقطه هدف برســیم؟ در همه مثال های 
یادشده تکنیک اصلی و رمز موفقیت و رسیدن به هدف، صنعت »هُل« است. ما فکر می کنیم همیشه با 
هل دادن می توانیم کارمان را پیش ببریم اما حادثه غمبار منا نشان داد صنعت هُل همیشه کارساز نیست. 
آیا اگر حاجیان عزیز اندکی، تنها اندکی از خود سعه صدر نشان می دادند و از شتاب خود می کاستند و منتظر 

می ماندند، باز هم بی کفایتی آل سعود منجر به فاجعه ای در این ابعاد می شد؟ 
به گمانم فاجعه ای که در منا رخ داده تنها حاصل بی کفایتی آل سعود نبوده و فرهنگ استفاده از »صنعت 
هل« نیز در این ماجرا نقش داشــته است. شاید زمان آن فرارسیده است که ما مردم خاورمیانه در به کار 

بردن برخی صنایع تجدید نظر کنیم. 

گردش روزگار برعکس است

با کاروان حله /  اخبار هنر

نماینده ایران در اسکار مشخص شد
با وجود تمــام حرف و حدیث هایی کــه طی چند هفته 
اخیر درباره آخرین ساخته مجید مجیدی مطرح شده 
بود، فیلم »محمد رســول الله)ص(« برای معرفی به 
فرهنگســتان علوم و هنرهای سینمایی انتخاب شد. 
مدیریت ارتباطات و اطلاع رسانی بنیاد سینمایی فارابی، 
در بیانیه ای ضمن عرض تسلیت به مناسبت بروز فاجعه 
انسانی در منا هم زمان با عید سعید قربان اعلام کرد: 
»اعضای هیئت معرفی فیلم ایرانی به فرهنگســتان 

علوم و هنرهای سینمایی، پس از بحث و بررسی های جدی و همچنین ملاحظه تمام جوانب امر در 
خصوص شش فیلم فهرست دوم جهت معرفی نماینده سینمای ایران، به اتفاق آراء، تصمیم نهایی را 
برای انتخاب فیلم »محمد رسول الله)ص(« اتخاذ کردند. بدیهی است پیگیری های بعدی در زمینه 
ارسال فیلم و مدارک لازم از سوی بنیاد سینمایی فارابی که میزبانی جلسات را نیز به عهده داشته است، 
انجام خواهد شد. در خاتمه، بنیاد سینمایی فارابی از همکاری خوب و مطلوب خانه سینما در این زمینه 
سپاسگزاری می کند. گفتنی است خانم فرشته طائرپور و آقایان محمد بزرگ نیا، شهرام جعفری نژاد، 
سید روح الله حسینی، شادمهر راستین، رسول صدرعاملی، محمدرضا هنرمند، آرش امینی و امیر 
اسفندیاری در این هیئت عضویت داشتند. سینمای نوین ایران در طول بیست و یک سال معرفی 
فیلم به فرهنگستان علوم و هنرهای سینمایی، در رشته بهترین فیلم خارجی زبان، به پیشینه ای 
قابل اتکا دست پیدا کرده و در دو دوره نامزدی، یک جایزه اسکار را به خود اختصاص داده است. باید 

منتظر ماند و دید ساخته مجید مجیدی در جشنواره اسکار چه واکنش هایی را برخواهد انگیخت. 

کیمیای جنگ تحمیلی آغاز شد
سریال »کیمیا« به تهیه کنندگی محمدرضا شفیعی 
این روزهــا در حال تصویربرداری فاز ســوم اســت. 
اولین قســمت این ســریال چهارم مهر ماه ســاعت 
۲۱:۳۰ از شبکه دو سیما روی آنتن می رود. علیرضا 
قربانی تیتراژ این سریال را براساس شعری از مسعود 
کلانتری خوانده است. این اولین سریال بیش از ۱۰۰ 
قسمتی در سیماست که مهراوه شریفی نیا در آن نقش 
کیمیا را بازی می کند و سریال در مرحله اول، زندگی 

کیمیا پیش از پیروزی انقلاب را نشــان می دهد، در مرحله دوم به زمان جنگ تحمیلی می رسد 
و در مرحله ســوم زندگی کیمیــا را در زمان حال نمایش می دهد. آبادان، خرمشــهر و تهران از 
جمله شهرهایی هســتند که »کیمیا« تاکنون در آن ها تصویربرداری شده است. بخشی از کار 
نیز در گرجستان و در شهر تفلیس تولید شده است. تصویربرداری »کیمیا« تا دو ماه و نیم دیگر 
ادامه خواهد داشــت که حدود دو ماه از آن در تهران خواهــد بود. همچنین عوامل »کیمیا« در 
فاز سوم این ســریال سه سفر به شهرهای مشهد، آبادان و خرمشهر خواهند داشت و بعضی از 
سکانس های سریال هم در فرانسه تصویربرداری می شــود. بیش از نود درصد سکانس های 
باقی مانده ســریال به فصل ســوم این مجموعه اختصاص دارد و عوامل این اثر در حال تولید و 
ساخت فصل سوم این اثر هستند. این سریال حدود ۳۰۰ بازیگر دارد که از میان آن ها می توان 
به آزیتا حاجیان، مهدی پاکدل، نیکی کریمی، رضا کیانیان، حامد بهداد، حســن پورشیرازی 

و... اشاره کرد. حامد بهداد در این سریال نقش زنده یاد شهید جهان          آرا را بازی کرده است. 
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